
«Все так и должно быть..?»

Даная с довольным видом тупо моргала, глядя на уходящих людей.

Это были работники бутика, которых Сиссе́ пригласил для разработки ее одежды.

Что такого особенного в сшитой на заказ одежде? Просто посмотрите на одежду собственными
глазами и скажите: 'А! Вот оно! Это тот размер, что мне нужен'.

Подобрать одежду оказалось намного сложнее, чем она думала.

«Я скоро сойду с ума».

Даная дрожала от мысли о последних нескольких часах, когда ей приходилось без конца
надевать и снимать одежду, обувь и перчатки. Работница посмотрела на одетую Данаю,
кивнула и замахала руками. В ответ на ее реакцию персонал в раздевалке упорно трудился,
чтобы составить список, и к концу этого беспокойного времени список всех вещей был наконец
завершен.

— Ладно, всего 59 комплектов одежды, а шляпы, обувь и перчатки пойдут парами.

«59... 59 комплектов!»

Кроме того, они сказали, что ей следует подобрать шляпу, обувь и перчатки в соответствии с
одеждой. Даже если она будет надевать новое платье каждый день, она могла ходить так почти
два месяца, ни разу не повторившись.

«Зачем кому-то столько платьев..? Неужели они думают, что я буду восходить на гору,
нагружая себя тонной платьев? Тогда это определенно будет тренировкой».

Если не для этого, то столько платьев просто не нужно.

В отличие от шокированной Данаи ее брат посмотрел на список так, как будто ничего
необычного в этом нет, и даже вывел красивым подчерком свою подпись в конце.

— Подожди, а следовало ли нам заказать желтое платье, которое мы видели в конце?

— Ты серьезно?

— Я серьезно.

Сиссе́ кивнул испуганной Данае.

Он посмотрел на нее так, словно задавался вопросом: 'Почему, черт возьми, она так
реагирует?'

— Оу. А если нет?

Сиссе́ тут же щелкнул пальцем, будто понял причину.

— Тебе понравилось зеленое платье, которое ты надевала ранее, а не последнее желтое
платье? Да, оно тоже было неплохим.

— Что?



— Хм. Зеленое...

Сиссе́, который некоторое время поглаживал свой подбородок, кивнул, будто принял решение.

— Мне стоит заказать и то зеленое платье. Люди из бутика еще не покинули дом, так что я им
скажу.

— Нет! Не надо!

Однако Сиссе́ уже вышел за дверь, прежде чем она смогла его остановить.

— Эй, Сиссе́! — с тревогой позвала Даная, но ответа не последовало.

«60 платьев... это, должно быть, сумасшествие. Нет, разве это не хорошо? Такая роскошь легко
может погубить эту семью».

«Что ж, но если посмотреть на уровень Памела, покупка 60 платьев для ребенка — это
немного, не говоря уже о создании дыре в бюджете, эта покупка будет похожа на сдувание
пыли с общей суммы денег, которыми они владеют».

Однако она не могла не удивиться, что была потрачена такая большая сумма.

Она никогда не была из тех, кто тратил слишком много, тем более у нее никогда даже не было
такой суммы. Поэтому Даная полностью погрузилась в свои мысли о такой огромной
потраченной сумме денег.

Но она никак не могла к этому привыкнуть. «Роскошь! Перерасход! Бессмысленная трата!»

Что это за роскошь и чрезмерное разбрасывание деньгами?

«С самого начала 60 платьев... это нормально для богатых..?»

Хайдин ухмыльнулся ей, тупо сидящей на диване.

— Поскольку это был господин Сиссе́, то все было не так интересно.

— Что ты имеешь в виду?

— Если бы великий герцог приехал лично, он бы не ограничился и сотней.

Великий герцог.

Она только слышала, как люди в особняке говорили о нем, но Даная его еще не видела.

«Что он за человек?»

Она не могла представлять.

Отец ее отца, очевидно любивший ее.

Потомок убившего ее верховного мага.

Великий герцог Асинов имел для Данаи два противоречивых значения.

— Мисс?



Хайдин с тревогой окликнул Данаю, испугавшись, что она так внезапно замолчала.

Она поспешно покачала головой и уткнулась лицом в диван.

— Нет, мне просто любопытно. Я еще не видела великого герцога.

— Это так? Но тебе не о чем беспокоиться. Он человек, глубоко любящий свою плоть и кровь.

— Но...

Когда она думала об Асинове, Даная могла представить только негативный образ.

Хайдин смущенно посмотрел на нее, когда увидел ее потемневшее лицо.

— Я не знаю всех подробностей, но великий герцог не выгнал господина Линта намеренно или
что-то в этом духе. Я слышал, что он очень дорожил своим единственным сыном.

— Я не знаю. Я даже не знаю, почему Вы внезапно стали искать меня.

— Это началось не внезапно. По Вам всегда скучали. Вы часть семьи, — сказал Хайдин,
посмотрев на нее ясным взглядом.

Даная не думала, что это ложь, которую он использовал, чтобы утешить ее.

— ...Когда приедет великий герцог?

— Он будет здесь через неделю. Мне сообщили, что он уже выехал из столицы.

— Неделя...

Она кивнула, прокручивая в голове слова Хайдина.

Менее чем через неделю после того, как Сиссе́ привел людей из бутика, прибыли платья.

Конечно, это были не все 60, но Даная смогла носить одежду, которая соответствовала ей по
размерам, получив для начала несколько предметов одежды.

«60? Удивительно, что есть место для такого количества платьев».

Очевидно, особняк Асиновых был большим и просторным, но после этой покупки казалось, что
место быстро закончится.

— О, боже мой. Вы так хорошо выглядите, мисс.

— Это от Сиссе́.

— Да, господин Сиссе́ хорошо разбирается в таких вещах.

Да, даже Даная это понимала.

За исключением того, что она была ростом с карлика, в зеркале она выглядела как
благородная леди.

«Думаю, я знаю, почему Сиссе́ сказал, что я выгляжу нелепо в одежде, которая мне велика».



Она лишь только что надела нужный размер, но ощущения были совершенно другими.

В отличие от готовых платьев, которые она носила ранее, использованные материалы также
были очень роскошными.

— Эй, малышка!

Она гордо смотрела на себя в зеркало, но дверь быстро распахнулась без стука.

Хотя Сиссе́ и его брат-близнец были похожи, второй брат Баратеон был совершенно на него не
похож, за исключением внешности.

— Лорд Баратеон, это женская комната, — сурово отругала Баратеона Марина.

«Можно ли так относиться к Баратеону?»

Но Баратеон, похоже, не возражал против ее отношения.

— Ладно, ладно. В следующий раз мне нужно будет спросить разрешения и войти.

Однако, глядя на показанное сухое отношение, было очевидно, что дверь откроется таким же
образом и в следующий раз.

Марина глубоко вздохнула, словно тоже это почувствовала.

Баратеон грубо махнул рукой, отпуская Марину, и подошел к Данае.

— Давай послушаем, говорят, ты получила сделанную на заказ одежду?

— Да. Платья, туфли, шаляпки, перчатки и...

— Уф. Это полный набор. Он такой проницательный ублюдок.

— Разве это не красиво?

Даная с гордостью развела руками и продемонстрировала свою новую одежду.

Когда с нее снимали мерки, она думала, что Сиссе́ сумасшедший, но эта одежда была
действительно красивой и даже шла ей, поэтому она немного гордилась собой.

— Хм... так и есть?

Однако у Баратеона было мрачное лицо, как будто его мысли отличались от ее.

«Разве она не хороша?»

Ну.

Независимо от того, насколько хороша одежда такого худого ребенка, как Даная, она будет
выглядеть как мягкая тыква по сравнению с Баратеоном, воспитанного настоящим молодым
господином.

Но она не боялась.

— Мне это нравится. Этого достаточно. Даже если Теон считает, что мне не идет, все в



порядке.

В чем смысл чужого мнения?

Нравилось ли ей то, что на нее было надето, вот что имело значение!

Она проигнорировала Баратеона и улыбнулась себе в зеркало. Она впервые была в такой
красивой одежде.

— Кто считает, что ты плохо выглядишь? Ты хорошо выглядишь. Это... это красиво, и это...
это... это... это...

Баратеон, хотевший что-то сказать, вскоре похлопал ее по голове и обнял.

«У всех этих братьев есть привычка обнимать людей».

— В любом случае, все хорошо смотрится на тебе! Вот почему я раздражен!

— Почему ты раздражаешься, когда одежда мне подходит?

— Потому что это не я купил ее для тебя!

— Это важно?

«Разве она не должна просто выглядеть хорошо на том, кто ее носит?»

Однако Баратеон топнул ногами, сказав:

— Это так несправедливо.

— Это самая важная часть! Я хотел что-то для тебя купить, когда впервые встретил тебя! Не
могу поверить, что отстаю от него!

Именно тогда я поняла, что Сиссе́ был совсем взрослым, а этот парень — большим ребенком.

«Комплименты хорошо успокаивают детей, верно?»

Она посмотрела на раздраженного Баратеона и потянулась к его голове.

Как только ее рука коснулась его головы, все действия Баратеона, топавшего ногами и
сердившегося, прекратились.

Баратеон, широко открыв глаза, озадаченно посмотрел на Данаю.

— Что, что?

— Я тут подумала, Теон ведь самый сильный. Верно?

— Хах?

— Теон намного сильнее Сиссе́ и Лукаса, не так ли?

— Ха, верно? Я самый сильный. Да, верно.

— Ух ты, здорово.



Хлоп, хлоп, хлоп.

Рот Баратеона задергался, когда Даная преувеличенно безэмоционально захлопала в ладоши.
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